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La devoció en els goigs mariners 

Preámbul 

La mar ha estat, al llarg de la historia, una preocupació 
constant per ais navegants. La maregassa ja devia teñir obses-
sionats els mercaders fenicis, rodis i foceus que feien cap a 
l'altra banda de la Mediterránia a encolomar rampoines ais 
ingenus pobladors d'Ibéria. La intervenció de les divinitats 
maresses era cabdal. D'elles depenia en bona part l'éxit de 
les travessies. I així ha estat fins fa relativament poc. En épo-
ques anteriors en les que es desconeixia la meteorologia hom 
havia de confiar en l'habilitat del patró de tom. Tots els fenó-
mens tenien un origen sobrenatural. De res no servien les 
diferents densitats de les masses d'aire si Eol tenia la caixa 
deis vents oberta de bat a bat. La nuvolada paria centaures 
mentre la farga d'Hefest no s'hi veia de feina llampegadera. 
Entorn d'aquesta fenomenología i de l'evolució de la menta-
litat s'aná generant tot un vessant peculiar de la religiositat 
popular que inploía des de rituals propiciatoris fins a vots de 
reconeixen^a. Des del panteó grec ais nostres dies els déus 
han anat canviant, pero no Uur funció. 

I els navegants, amb l'ánim de teñir els sants de cara, no 
han planyut en himnes exaltant llurs glories, des que comen
taren a viatjar per mar. Del fecund contacte amb els egip-
cis, els grecs ens han deixat un testimoni interessant. Es tracta 
d'uns himnes destinats a ser cantats o recitáis en ocasió de 
les festes d'Isis, protectora deis navegants. És el que els espe-
cialistes anomenen «aretalogies». Deis pocs que se n'han con-
servat gairebé tots presenten la particularitat de ser escrits 
en primera persona i per tant, en boca de la deessa que es 
canta les própies excelléncies. D'entre tots, n'hi ha quatre. 

gravats ais murs d'un temple d'época ptolemaica per un tal 
Isidoros, que a diferencia d'altres existents son escrits en sego-
na persona i per tant en actitud suplicatoria. Del primer him-
ne, en voldríem reproduir la part que considerem mes sig
nificativa i que, mes o menys, diu així: 

Tots els mortals que pablen la tena immensa, 
Tracis, Grecs, i Bárbars, 
proclamen ton hell nom, venerat per tots 
cascan en la seva I lengua, a la seva térra, 
pels sirians ets Astarté, Artemis, Nanaia 
les tribus licianes t'invoquen Leto, Sobirana, 
els Tracis Mare deis Déus, 
i els Grecs Hera entronitzada, Afrodita, 
prudent Héstia, Rea i Démeter. 
Pels Egipcis ets I'«Única» car, tu ets 
totes les deesses que invoquen les races humanes. 
Senyora, no cessaré de cantar el teu Poder immens, 
Benfactora immortal, d'incomptables noms. Iris totpoderosa, 
que salva de la guerra a viles i habitants, 
homes, dones, hisendes i fillades benvolgudes. 
Sien els presoners sentenciats a una mort imminent, 
o els turmentats per llargues nits d'angoixa, 
aquells qui erren per estranys verals, 
i els que solquen la immensa mar de l'hivem, 
riscant de negarse, bandejats de llurs bastiments naufragats 
tots se salvaran, si escoltes llurs pregáries. 
Acull els meus precs, oh! Única totpoderosa, 
apiada 't de mi, i allibera 'm de sofriments.' 

1. Corsu, F. L.e, ¡sis. Mythe el mystéres. Eid. l^s Belles l^ttres, París 1977. 
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Es evident, dones, que la deessa adoptava els papers de 

mitjancera i salvadora de la humanitat. Com ho feia la Mare 
de Déu en els himnes i textos poétics que sota diverses advo-
cacions es cantaven a la baixa Edat Mitjana. Parallelament 
a la popularitat deis sants que es mantenía de forma convin-
cent grácies a l'edició d'obres com les FIos sanctonim o a 
les poesies que composaven els propis devots a les divini-
tats locáis. Amb la qual cosa es garantía una continuitat 
temática. 

A la vista d'aixó no ens ha de sorprendre gens que la Mare 
de Déu del panteó cristiá i la deessa Isis mantinguessin trets 
comuns. Quan aquesta esdevingué Senyora del Mar, Isis Pelá-
gia o Isis Pharia no feia mes que configurar el model de la 
que, temps a venir, es convertiria en VStella Maris. Segles 
abans del naixement de Crist, els mariners i mercaders del 
baix Imperi havien propagat el cuite d'Isis damunt les lloses 
deis molls de les costes sirianes, d'Ásia Menor, Grecia i les 
Ules de l'Egeu.^ 

Quan sant Pau encela la seva tasca evangelitzadora jjer 
totes aquelles regions es topa amb un grapat de santuaris isíacs 
que ja existien centenars d'anys abans i que li feien perdre 
la son. 

-mm^ ^^^=-=-^mts^ 

G O I G S EN L L A H O R 
DtL GLORIOS SANT )OAN BAPllSTA 

PATIÍO DE VILASAK DE MAK. IIISBAT DE BARCELONA 

'[ \á prií 

l'uiy giic'i inalrix Síilvíitlur 
voajíioclüiii.ri ¿iiiii Mitsuiíin 
donauno-s Atinpre favor 
Pairo nosire ÜaníJuitn 

Quüii ol> Mrtria fll)r<Js^od.. 
Id vuMfd ouire Udl.el 

i.i •..iKrod.i 
s Wi-y il*:l Cel. 

1(1 ̂ 'tiicíd que 113 Aiiiiiilicfl 
l<j ino^Jrdu de •¿o¡^ a.iiidni: 

Ciiusrt lie tjrrtiis ale«ri.i.i 

vosire pore Zdtiirifls 
Id iMrauld lid recobrül 
y cdiild giic tiel Alliaaíin 
Vos scrcu profülo yrdit: 

Desde Id Itrndrd iiir<iiiieM] 
j<i pela dtf!>t¡ri3 linhiiiiu 
y oh Id mea úuta d.tpcresii 
Id ijdrd inniicctíDl irdtlíiii 
predicdiii Id pcniiencia 
vuaird Wiu vd ressoimiil: 

VI f-'uit homo iiiis^iis d ¡ 

•a Id voMffl vtaliilurd 
cid il<¡ pells áK cdiiiull 
' vos Ck.'iiyiii td L-íiHurd 
ili uiid [dixd tt<í pell; 
ol.s d¿ls (ruyla quc'l deserl 
U3 dii<iu dliiiieiildiil: [ct 

cititi di) veli«iii MICid 
i yue (d vcl lemi's del i>erd() 

y d I((i3 eii^tviiyúii Id ciettcid 
! y'b comino de Síilvdciü; 
i Id viii^-udd del Mesdida 
I C]IXIH :>e vd prepdriiiii: 

l i l i les ayi-uas del Jorüii 
! I><tiejdii o molla ̂ •itw 

y di) vos ei) lu ríu hdixd 
l'Aiicll de Oeu ¡niioceiir, 
que e.^bo^^a'l^ pecáis del inoii 
di) un hdiisriie de sdiicli: 

l'er uilA doii/i iiidlviidd 
[iii rey pervera ^edullj[ 
Id VU.tlrd leald ad^-ldUd 

giiell C(ip qiii 
js driyela voii 

A»/ Cuinoiiieneraljoannes. 

'I'ot l'uiiiver.s Td iiieiiiorid 
di'i ISdiJiisie y Precursor 
y e.Meii molí ^li en Id (,'Ioríd 
prui>'parciii del Uedenpior; 
voMTa feMd es de dle;;rid 
vtjsird Vfiliriii:ii] es t'rdii: 

Vildhorque vos veiierd 
ún lempa dtilicli per Pdiró 
dkiii iídr per VOA eapcrd 
celesiidl lieiiediccjó: 
los qm de cor von invoquiíi 
niolids ^-racids loyrdríir: 

TORNADA 

Puij; quc'l maleíx Sdlvador 
djii que sou lo sdnl mea h'rdn 
i/otiaiiiiuA .sernprr favor 
Parro ftosire áanfjoaii. 

1% 

o li E M Li S 
r)Eus que práe.te fem dieiii lumo abileiit iiobi.t in bea/i Joannis itáviiafe fecisíida popa-

^ lis luía apiriiualiuin i'raiiam gnndiorum: el uniiiiiiiii fidelium ineniea diríue itt yiain 
saluris aelernae, per cbrisium doiniíiuní noslnim, ñiiieii. 

Lo Emm, Sr. C-irdcndl Cíisdiiyas. (Üslie de Rdrcelond. concedeix tOO días de iiiduluencid 
dls qiii devoMiiieiil CdiileJí u oiiíflii caiiiar o liej;exdii .iqiicsles ««'«s-

[ijrccloiid — Imp. de C. OLIVLWÓ. — 1905. (E^ copid lilcral.) •tsH 

^^ GOIGS EN ALA.ÉANZA W % 
:, DELS QUATRE GLORIOSOS MARTYRS í 
i S A N T I N N O C E N C I , S A N T R E l ' A R A T , S A N T M A N S U E T , Y SANTA. ESPECIOSA, ; 

í deis quali las Santal Rclíquiaj fe veneran en U Iglclia 'dc Saiit J o a n ile la | 

I Parroquia dita Vilafar de B a i x , ó de Mur. ( 
\ i 

i 
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PUig logrjm voflra prercncia ^ Timbe'I Pj(r¿ Saiit J. 
Sjn» Mjr iyt t en Vibran 

m 

Vutljunoi tic Deu •icanuí 
De 1' Anima la Innocencia. 

. De vollrc Sant Etquadcó 
Sane \nnocenci per Ca^ 
Not dcmoRra , (̂ ue be. fap 
per 1' oíici de Pofro : 
Ab can cumpleru arjinencia 
Quedim llibrtí en lo Man 
Vullaunot, 5cc. 

SJII[ Ktparat et prefagt 
De! niartyri en loi tigori, 
Que atendrá nodreí clamor) 
Pcf guardanioj de naufra^i: 
Del Mar , y de fa iticleniencía 
Noi Tabra ben reparar: 
Vulbunoj, ice. 

Sane Matifutt, que CC^ÜCÍX 
Del Señor lo manfo Añell, 
Nui infpira, que com cll 
Un tal virtut rerplandcix, 
Aixi ab [Ota diligencia 
Lo procufc'ni íniiiar: 
Vullaunoj, kc. 

Per lograr erta vircut 

y . E»u/rfl¿uni ¿loria. 

Ab lo Jic eflá moílráii 
La divina manructuc. 
De tali Patroni la iiilluencia 
Noi la fabrá confervart 
Vullaunot, S(c. 

Per corona preciorj 
De a<]Ueft in[Í;;ne Erquadr¿ 
Llibenl fa lo Sei'iú 
Nultri 1 Santa Ufpeciofii, 
l'era fernoi ob fa potcjicia, 
Ur|wclwi, y ciar Ití^Man 
VuMaunoi, £íe. 

Tan Divinoi beneficit 
Defdc Koma noi poriartn, 
Y mei (]ue al or apreciaren 
Matinert Noftreí Paiticii: 
Ella c> la millor herencia, 
Queni podían aportafi 
Vullaii i ioi, S(c. 
' Ella Parro(]uia devota 
Ab talt trefori ctiriquida 
De la térra ci proveliiJa, 
Y del Mar logra la l'lota i 
De l'cfca te ia afljencia 
Tot lo de liaix Vilafar i 

Sandi i 
O R A T I O. 

'pjEiJi ^iií no; annua 55. Marfjiruní Jnnarrnrií, <7 Sor/t 
- ^ fropi¡luí,4it quorum gaudtmuí mtriíii, accendamur 
IV- Amen. 

Wj Llictncio: Uarcelotia, per JOAN N A D A L Eí laniper , 

Vullaunot , &c. 
Lo'Moro quant acorrvt) 

O lo Mar fe eiicrcfpa en, al, 
VoUre fancli mar de;^otál,. 
Not lo pofa un Mar de llel i 
Contra tola violencia 
Not fabeu ben sniparar i -
Vullaurioi, kkc. 

Tambe I' eiiemícK Cofari 
En tquelt Mar airevit 
Ha (]ucdac del lot r«iidl( 
Deraiit voílr; Santuari: 
Teinerí 1 vullra prtfencía 
Tut puill de Teira, y Mar: 
VulbuDoi, ftc. 

LenJemá de Sant Joiu 
Lo nollre pri.ner Pan y* 
Ab igual dctnonració 
Volita l̂ ella celtbrjn' 
Tota la cireiimfereiicla 
Nut aiitieb acompañar: 
Vulbunot, ^ c . 

Puij; ab tota reverencia 
Oi diliíjam celebrar: 
Vii!l«uiiot Je Deu alcaniar 
De 1' Anima la [iinocciicia. 

abii»lur iit cuiHibuifu!!. 

f 

'lint eju! /oícinnitait ¡Klifwi. 
xtmpln. Pif Chrijhnn Um, 

: conctiU 

•fía 

a cnrrtír Je Si;-. An.i. Any 17.I 

"•" "m^u 

La literatura gogística entorn del panteó mariner data, a 
casa nostra, del segle xvii i és en realitat for^a escassa. La 
seva lectura ens ha permés copsar, al Uarg de gairebé quatre 
segles, un seguit d'aspectes forga característics que marquen 
l'optica amb la qual s'ha vist la comunitat marinera i els seus 
neguits. D'una banda, la divisió cronológica ens pot fornir 
de bell nou aquells textos primerencs que, amb lleugeres mati-
sacions morfológiques i ortográfiques, es mantenen fins ais 
nostres dies. A mes ens han proporcionat informado molt 
valuosa a l'entom d'algunes advoeacions que, en un moment 
concret, gaudiren de preferencia per part de fidels i que foren 
substituídes gradualment per d'altres amb mes «grapa» degu-
dament promocionades. Aixo no obstant, la simultaneítat de 
moltes d'elles —algunes compartint fins i tot un mateix altar— 
ens donen idea de l'abast del panteó mariner del litoral cáta
la. Sense oblidar-nos de les que, térra endins, vetllaven per 
la sort deis navegants."* 

Peí que fa a la iconografía deis goigs, hem de dir que 
—com en el cas de molts textos— ja queda establert de bon 
comen^ament el model que perviura fins gairebé ais nostres 
dies. La disposició de la icona central emmarcada per ger-
ros, mofius floráis, vaixells o altres imatges mostra una com-
posició simétrica que manté una simbólica idea de triomf 
usada a bastament. Hem d'admetre, aixó sí, que malgrat 
comptades excepcions, hi ha hagut un retrocés qualitatiu peí 
que fa a la illustració deis goigs. La bellesa deis boixos 
del xvii i del xviii son ben lluny de la majoria deis gravats 

2. Canney, Maurice A., Slella Maris, RHR, nútn. 115, 1937, pp. 90-94. 

3. Llorens, A., «Els goigs de la Mare de Déu en l'antiga liturgia catalana», a 
Analecla Sacra Tarmconensia, XXVID, 1955; Combalia i Prats, Josep-M?, «La religió 
popular a les comarques tarragonines: els Goigs», Arxiu d'Etnografia de Catalu
nya, núm. I, 1982; Morant i Clanxet, J., Iconografia de Tanagona. Recull de Goigs, 
Tarragona 1972. 
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del XIX. I no diguem res si els confrontem amb la simplici-
tat i carrincloneria deis impresos a partir de la segona mei-
tat del nostre segle, Uevat d'algunes excepcions. Com si el 
tractament de la imatgeria popular no requerís bon ofici. 

Referint-nos ais textos i estudiant-los en un ordre crono-
lógic, haurem d'establir una serie de conceptes que faran que 
en époques determinades hi hagi també elements caracterís-
tics determinants. L'ús i l'evolució d'un vocabulari especí-
fic, l'aparició de textos metafbrics entom deis conceptes 
barca = seguretat, mar = món, naufragi = pecat, port = es
peranza, tempestes = penes o nord = protecció serán for^a 
corrents. En aquest sentit, dins la lírica de parla catalana deis 
segles xv-xvi trobem, al costat de les narracions hagiográ-
fiques, alguna obra que peí seu carácter precedeix o inspira 
el goig. Es el cas del valencia Vicent Ferrandis en la seva 
obra Velera ñau, tallada en bona llana, quan diu: 

Fon caritat la xárcia sencera 
ab qué del tot les veles se sostenen, 
i vostre esforg la proa verdadera; 
i lo triquet, mijana i civadera 
molt clarament per tres virtuts s'entenen. 
Lo timoner qui lo govem portava, 
l'Esperit Sant era que us instruía, 
que el prósper vent puix tant en vos bufava, 
ab la virtut per tais llocs vos posava 
que US feía anar tostemps a bona via. 

i..r 
4. Teatre, prosa i poesía del segle xvi. Antología, a cura de Josep Murgades, 

Ed. 62-Orbis, Barcelona 1984. 

Ja sense deixar aquest tema, podem observar que mol-
tes de les própies advocacions marineres teñen en Uur 
apellació un simbolisme semántic. Així la Mare de Déu del 
POrt de Barcelona (ed. 1688): 

Es lo port que vos portáreu 
en lo ventre virginal, 
per lo qual vos nomenaren 
Mare de Déu etemal. 

La Mare de Déu del Castell de Xiva, al País Valencia: 

Castillo sois, y muy fiíerte 
contra el diablo y su porfía [...]. 

La Mare de Déu del Sol de Pont (parroquia de sant Pere 
de Roda, ed. 1924 a Vic): 

Sou nostre Pont glorias 
que'ns preserva d'anegar 
en les ones d aquest mar 
del món que's tant enganyós; 
segurs passem, Mare amada, 
a nostre Déu i Senyor. 

I la Mare de Déu de Culiera, a la Ribera Baixa: 

Castillo os miro cerrado 
desde \icestra Concepción 
á donde con su invasión 
entrar no pudo pecado. 

¡•?i' 

fe 

'ú 

'ú 

^. 

GOIG5 DE 
NTRA. SRA. 

DE LA 

G U I A 

uslrcs Mnori 

avÉuií i i ' i r !• Aimil S»iii. 
¡ilismliiiii'n llurs caiKinyti 
liar Bilitrar vmlre liifmnl. 
I'cr li(- i i i i * t>ul>r<-)i iMdun, 
rail urn-iic» u MaH» 

l-:U Ireí KeU ilc I' Orlcnl 
vi'iien. l iui íU i l ' una o l r r l l a , 
a ailiirar I' (liiiai)>ulrnl 
i|iic lili nat i f l icni í i i iu ilunicl 
( i r m - i i m llura Ircuira 
u JL-tút I a Murb. 

Or:i p r o i iol . is D f T ^ 

.S;iiii'l:i Ih-i (W-uíIrix. 

wm: 

I lnci^i i f:i|>clla kiiutn. 
•rfcuril il'cn lleniul Mjrcú»-

i-uiH lid vo*lri: l-'lll Jc í iu . 
iihi rlH tiitbirr* rlaiuum. 
* ni o ruta Mare |>ia 

Al i vetni lie la ('^ftclla 
i|uc ut eclcbrcii per palruna 
i ü'iiileri'ucii |»er cita 
m ilevui'lú cU altunn: 
Fi-u la Kriicia i|ue l l u n cori 

v e n e r a d a 

en i:\ 

capeJJn de ivi.arci'ií 

de ia ci i i tat 

de JjarccJojia 

rlSSS 

I iluli,'Suiíl N u m i t c M i r 

'WSxEBT 

A V4^ l i i r i - n . J r i . l ¡ . . 

liroiiiissioiiilitiK 

I.Tkvni. 1 lUvüm. Sr. An|iiebUb«-lllslie i l t Ibrcelona lia cunccilil 100 ilicu J'fiiilul|¡ín«Ia i I funiia ai-uklII lilaila. 

as{ii«5i:aij>:a!a;aia!si!a!5i!a!a!aia:aij{!a.'ííi5;:aaia!5<i&:a!a:¡sá 
te 
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Hi ha exemplars de goigs en els que gairebé tot el text 
és una clara allusió metafórica emprant termes mariners a 
l'estil del salm en qué David anomena Déu com a «penyal 
on m'emparo quan les onades de la mort m'envoltaren» (Salms 
18, 3). Vegem-ne un parell, pertanyents a dos ámbits geogra-
fics ben Uunyans, encara que ambdós son impresos a Bar
celona. 

D'entre els goigs escrits en cátala trobem un bell text deis 
Goigs a llaor de Nostra Sra. de la Guia que's venera a la 
capella de Marcús de Barcelona (Barcelona, La Hormiga de 
Oro ed., s/d), del qual reproduím les tres cobles iniciáis: 

/ 

María, estrella de pau, 
aquesta vida anguniosa 
es una mar borrascosa 
i el nostra cor n'es la ñau; 
quan el mal temps será aquí, 
¡pobre ñau! ¿qui't salvaría? 
doneu-nos llum i bon camí 
Verge Santa de la Guia. 

11 

S'aleará aquell vent traido 
que despertó les onades; 
tomará la tentado 
qu ens perdé tantes vegades; 
mes, si a Vos podem vení 
ja'l mal vent sámansiria, &C 

t 

i GOIGS DE NOSTRA SENYORA E. 
del Port, mole devors. 

w 
w 

'•iS 

¿Si 

m 
m 

PER loqurdp vos fe canta 
CK la Ci'Icflml Con. 

cantarcm, VC^EJC molt fjritj, 
iiucfou Striyork del Poir. 

Cant.irfm losgoigj.Senyori, 
com les t|ucuí cantjn al ccl, 
donanivüsb bona hora 
com lo AtcliangcIGabrirI, 
anunci^ntvos giacia tinca, 
mcrcfíjucrcu tant granfort: 
cantarcm, Vcrgcmoltfanta, 
que íou Scnyora del Port, 

Vcrge.y Marc conccbuda 
fctu pecar original, 
y pet ral íou vos tínguda 
de toihom en general i 
y puixquclalglcda canta 
que de vos te tal confort; 
cantaren) Vcrge molt Tanta, 
que fou Scnyora del Port. 

EJ [O port que vos portarcü 
en lo ventre virginal, 
per lo qual vos nomenarcu, 
MarcdcDeuetcrnal, 
lo quista mote cfpanta, 
y en los ccjj caber no por: 
cintarenr, Verge raoltíjnta, 
qnc íou Scnyora deiPotr, 

Pcrmíracuíofii prova, 
y per gran U3f 3 divina, 
v()s rrobare-n a U covs 
allí jQnc i b marina; 
baiií de la montanya altt. 

Í^M 

quesdcM'»nju¡ch per lort : 
cantarcm Veigcn^dt (aiUi, 
que fon Sciiyur J dtl Puft. 

Los mirarles qur ves ft-u 
ais dcvots.y pclf grins, 
tots tos vos atorga Oeu, 
y perdí tos ScMÍins, 
devanr quí tin fe exalta 
ta voílrj íingular fort : 
cantaren! Verge molt fanta 
que fou Scnyora del Port. 

O ilichofa Barcelona, 
{.lobrrgat.y Sarria, 
aqui tanta favor dona 
la voflra Iliberal tüit 
de ton encubiiü las falta 
tant en vida com en mort 
cantarcm Vcrgc molrfantai 
que fou Scnyora del Port, 

Sou Itanterna teíplandcnc 
per los pobres navrgants* 
dcfcnfaulos del turmenc, 
de borrafcaSftrons.y Ilampsi 
la torrrcnta nols eípania 
ícntlos vos la guía, y norr: 
cantarem, Vcrgc mole fanta, 
que fuu Scnyora del Port. 

Puljt fou vos la qul t fmatta 
Usñorsde tant gentil hort: 
caniarem, Vcrgc molt fanta, 
que fou Scnyora del Port. 

I5¿. Da mihi vtrtuum corurtz 
hoña tuos. 

i/. Dignare me laudare te, Virp¡ácrata, 

OREMVS. 

C Oncedey mtjertms Deus, ffáitlitati nofrafrifdtum, ^v, (jut/aníi^ 
Dct GemtrictJ memonam agimus,tnterceftoms etusatixi/io,a ncflns 

imquttaiihusrejurgamus.FereHndeChnfiHm Vbwwum no¡Írk,m Amén. 

A!>llicen«:EftBareeIonaen«fadeAnioniLacaraniiÍ3.Any i6S8 Sí: 

AAAÍ&AAAAAAABU&AABÍHAAAAAÍSI 
ALABANZA !> 
APÓSTOL S A N T ^ 
f« Cipclli co lo Tcr< V 
liideMauíó. ^ 

^ G O I G S EN 
* D E L C L O R I O S 

^ 9 Simón , vcncrat en 
^ me de la Ciu-

I 
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a 
s 
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a 
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a 
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PUij que dcvam del.Senyor 
icnim faht p a n Advocat; 

ohtu Apoflol Sagrat 
lot furpiri de nollre Cor. 

De Ckrífto forcu P^rcnt 
per paridef«Mh,üitxa ÍIIyAre' 
pero ct maioi «oftrc luArc 
Tcr Apoftol ciccllmtt 
Cuiant «oftra llum ardcnt 
al ntei ci«go pecador^ 
oiitu ^poUol «¿rat &<• 

Ls indici it Obediencia 
lo vcffire iiom de ¿in»m^ 
dc-üaDt per Oeu toi )o Mon 
fent la menor iríilirncta; 
5up rtint ab grim paciencia 
n>f<lit trrballr per fon amor, 
ohia Apoñol iagrit A c 

La vottra predicado 
íou ¿t tant gran «ficacia, 
(̂ uc de la iiiírmal d^Tgracía 
;>uarda de Eeyptr Voflrr ^ói 
Convmini (a adoració 
dril IdoU 1 un Criador; 
ohiu Apoflol Sagfli &c-

Oé Oiiiflo ab la compacta 
ntolii prodigii advemu, 
víhínt \ Lázaro vio, 
y al Efpefit Saoi queut gwia: 
O <)ue gracias voi cnvia 
lo Ccl ab taní gran favor! 
oKiu ApoAel Sajrat ^ c . 

PaH'a i Pcrfia voftte vfu, 
quant lo Oinont adorát 
allí , pert la audhoríiit, 
«1 mut, fulg , may mt« fe vew: 

mmsí o poder de npllrc Den * j 
o hoBfra del Rcdroiptorf ] 
ubiu Apoftul Sagrar &c I 

Ab mtiacle lam paieot ' 
de Babylonia Rey 1 
a fon Rrgne dool Llcy i 
per coiiveitirrc fa grní: j 
Batejanife en «oniinrnt j 
ton del major al me.norj I 
obtD Apoftol Sagrit étt. 1 

Do» Ma^ot per prefcrtió 
valen ab cn<ai>iamenu ' 
pofar forii impediiBCfita j 
i veftra prcdica<*ó: j 
Mei ib -aqueria lícci¿ j 
fon conlul 1 »b dolor; ! 
obiu Apoflol Sag[lf ftc. ¡ 

El Thcatro eft* C^pe :a 
de la vofíra tntrrtrr>ió, j 
alcan^ant a priicio 1 
lo» queut Tifiian en cltat ' 
ElTemloi vo» com Ellrella; 
per Terra , y Mar de eiplrndorj 
ohi« Apoñol Sag'jt ¿ce. 

Digan alTo al» ac fr>it 
delt Moro»» ii lot fetiit, 
altreí baldati , y tullitt, 
altre» din» )ai icmpcftaut 
Infiaiti atribulan 
vot veneran ProieAof; 
ohiu Apoflot Sagtit &c. 

TORNADA. 
Paig que fou firl defrofvr 

de pedregada aclamit; 
oKiu Apoflol Saglt 
loi f̂ rpirt de nodrc Cor. 

f>Ih»m*emttrjamix'fwitftnmfrMm. w . f i im^mn OTUM tttfs >tjyt «rMi». ¡ 
OREMUS. 

Df m , faÍa« per tttft AffltU$ tu9t J i » « r » , &Jm4*m éé 0inii,»ntm fiim»miMi 
>tuift trihüifli ( ié mthtt ffmm Cltritm , C- pr«JícteK¿« ttltir»ri , * <tttírémd* 1 

pfmfiitrr. rrr Ütmimmm Ct 

ÍMUtl^ns : Per jOSEPH ALTiS , Eftamper , y Llibreter á U DibrateHa 
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Toparem en el rocám 
de les penes de la vida, 
sentirem a caure'l llamp 
dins la mar esfereida 
mes la nit d'aquest sofri 
se'ns fará claror de dia, &C 

En llengua castellana és for?a illustratiu el text deis Gozos 
en honor de Nuestra Señora de la Barca que se venera en 
la villa y puerto de Mugía en La Coruña (Imp. de L. Tasso, 
s/d, aprox. s. xix). Vegem-ne un extracte: 

Tu barca es seguro 
De tranquilidad, 
Y en ella embarcados 
Podremos bogar 

El mar es el mundo. 
Naufragio el pecar, 
Tu amparo es el puerto 
De seguridad. 

De escollos Junestos 
Todo lleno está. 
¿Quién sin vuestro noríe 
Los podrá evitar? 



5 — 

Goigs 

Mare de Déu 
que ci venera en b 

Basílica Je Sania María 

m 
Cata Je Dtu, pm ctny¡i,b 
on él rlcrn el CuiihurI: 
l'i.Xf^iu Id HOílra villa. 

Per U Itrr» « w J e j i d i e(c)tj biMt fervorói; 
I pte i ln i H Kcoiddi 

per vMric cor unorói. 
Vúi a U Icrr* mirciila 
li Jm un í\t nrfi fon: 
Piolr^iu la not 

A m de la nova alianza 
dait del Mont-Caimel íloriu; 

f doneu l'efpcranca 
de la (e sou d calíu. 
Sou la jota beneida 
que tnt porta la pau *I cor; 
Ptoltgiu U noilra vida. 
¡tv-noi íiinla noítrt morí. 

D« Vót. Simó Siok rebla 
voflia alianza de pau, 
qui amb votlra imaigc moría 
al cel tenia un palau. 

,1 al brat, 
•re de Kriti 

tire Amor en* iiiumini 
1* fa el» pcnsamenii míj clari. 

vid^ heu revestida 

0-1. 

O munianya cobrjada 
Hut redoku noíire anhel; 
Vói, oh VcTRe, unt l'albada 
<luc cni moilra el cami del cel. 
Voflra companyia cni crida 
i eni fa amorói e) record: 
Prole^iu la noilra tñéa. 
/ni-iii>t í0Hla noilrd mort. 

Qui amb Vót, Verje, í'acompanya 
léiner la mort no li cal; 
V6» lou rCiema Muntanya 
del notlrc goi | immonal. 

perÍL 
Pioiegí 

I cpjan l'inima deipreu 
ii|u¡ del man terrenal, 
obriu-not ta llum cnccta 
d'aquella vida eicmjl. 
Per V6f rinirna ftiarida 
vc|l reirmí lluin d'ot: 
iVole^iH la noiUa pida, 
/ru-KOj Muí* netlra mort. 

Per la wottré imalfe un^ii* 
4ut «ni promtí I'clmw lortí 
Piotegiiá la noitre vida, 

¡anta noilrd morí. 

T . Clona lAani data esl ei. 

O R E M U S 

Deuj, (fui' beatiitímae lemprr Viígimis fl Crurtrici» luae MarUe iinfuUrt Ututo CarmeU Ordi-
nem decoraili; concede propiliuí, ur cui'ui bodtt comMernorationefi lolemni crlrbramuí officio. 

(iilí ¡}rat¡idiií, ad ^diidia i/mpiteriid pervenire mrirnmui. Qui vii>it rl re^ruii ín tnecuta sanulo-

Es el mar amargo: 
Vbs, Virgen, sois mar 
De dulzura y gracia 
Abismo sin pecar 

En esta mar de todos 
Han de navegar; 
Y en M)s nuestros ojos 
Debemos fijar 

El tema de la invocació a la Mare de Déu perqué des de 
la seva poderosa ñau sal vi del naufragi la deis homes ja ve 
de Uuny. 

Els goigs no fan sino recollir la tradició lírica culta que 
ja ha inspirat poetes que els han precedit en el temps donant-
los un tractament mes popular. En llengua castellana tenim 
els casos interessants de Lope de Vega o de Cristóbal de Cas
tillejo, per exemple. El primer d'ambdós canta a la Mare de 
Déu en els clássics termes allegórics en una de les seves 
comedies quan diu: 

Virgen pura, estrella 
Norte de la Mar, 
Llevadme a la orilla, 
Que me voy a anegar. 
Pues hecha de soles 
La cabeza es 
Desta Virgen Santa, 
Y estrellas sus pies. 
Rayos de sus ojos, 
Norte de la mar. 
Llevadme a la orilla. 
Que me voy a anegan' 

5. Esmentat per J. C. de Torres a «Fe, cultura y entorno geográfico del Santua
rio de Ntra. Sra. de la Cabeza de Sierra Morena», dins La religiosidad popular, 
vol. III, Ed. Antthropos, Barcelona 1989. 

Peí que fa al poeta cartoixá, rallusió es concreta en una 
Canción de Nuestra Señora viniendo en la mar, on es fa palés 
tot el repertori allegoric al seu abast: 

Guardad la fiísta en que vamos 
que es nuestro cuerpo vicioso 
deste mar tempestuoso 
mundo por do navegamos. 
La quilla del sustentar 
que es la carne peligrosa 
[•••] 

La proa que es el deseo 
[•••] 

La voluntad que es la popa 
.. .y el piloto gobernar 
que es el flaco seso humano 
lleve tal tiento en la mano 
que la sepa encaminar 
El mástil que es la razón, 
de tantas cuerdas asido, 
vaya enhiesto, no torcido 
no le doblegue la pasión. ^ 

I és que hi ha una pedagogia particular al voltant de l'ús 
de les icones marineres. L'allegoria deis perills de la nave
gado ha estat molt útil a l'hora de fer enteudre la presencia 
d'esculls que sorgeixen en la penosa ruta de la salvació. L'his-
toriador A. Cabantous esmenta un jesuíta del xvii, Michel 
Le Nobletz, com a paradigma de l'oratória inflamada i cate-

' • í S t J * :'••:?*•!••='•• =!•• * ^ -•? * * * :K * * * 'f =í .=1-' =1= * ='= ='• - i =K * H-' * * * * * * * =t= * * * 
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Palil I t 

PIEIIi DE I I I 
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Prrniib Jr Mar in criJo. 
SANT CmSTOFUL í><"i 
fcii-ti priiapcra la iñdü, 
amb Amor i rurilat. 

I [IlUiFIl 
liiliil ili 

i i n E i D i i 

m £5 

nibU Vrr|[e-(tl<i p l tn . 

i S a n » An'i», ivia nótite 
de Jtiil*. «mal pet VAi. 
u* poroirn a aqueit polile, 
SANT Ckl iTOhOLi lo í i f l 

Prrmiá de Mar u» erid 

INin n 
a Ixni 

f^r ••ar' 
mh la <irrtjta, ale | i« 

o t u( a l t i |>(c*l una tfmila 
en lefienv* d« tan Mancni. 
Tal el poolc la viaiu, 
ptiaai a6u, eo IM, clcmcnt. 
Al acvM nitt amb le ua eaf uatda 
li •omriu el Níncí loa. 
I ua vcntfB i tí per fvarda, 
SANT CKISTOFOL florió* 

P r c m U de Mar ua crida • • • 

II tai*. 

I el> Kuariu di mollea pene*. 
S A M C K I S Í O K O L «luiióa. 

l'rtmiá de Mar ua cr ida . . 

O o t n empea per una flama 
(reía el pvbt* mtt que abana. 
I Icjaila dona dt fama, 
bon* pilota i capitana. 
Fan al mAn la vulia entera 
rctordant el Nin aamAa, 

SANT CKISTOFOL flo^ióa. 
Premia de Mar u( crida.., 

rjt> lol lempa, com a loihora, 
f i tmik, Vóa, bcnclu. 
Conaolcu a aquel] que plora 
i al miaírriRi piolcfíu. 
1 la peala aquí no hi nía, 
feni el poblé aanil6t. 
Que aiii per a acmnie aia, 
S A N T C K i y r O F O L ilotiAal 

Premia de Mar u* crida... 

F.I peae.i.c al mai 
i iieballa, conriai. 
t i profii que • i i i i 
u* tt druen aola a 

M a i la lam aquí té ealada. 
icmpcitala VAa diapeíacu, 

amb la voaita m i aptaqueu. 
r iemi i , (cni acralda, 
>l(aclt ullaal Kin iaVAa, 

U n b c l l d i a ui«leci«n 
el* bona aAfcia per fairó, 
puíi qu« crcucn i ronficn 
amb la voaiia inierceaaió. 
De loi mal caml apaiieu-loa 
amb el vocire poder, V6«. 
1 de mala man ffuardeu-loa, 
SANT CKISTOFOL ilorióal 

Premió de Mar u» cride 
SANTCUISTOFOl benarruiL 
FeU'U prbtpera la vida, 
amb Arnor i cantata 

V;. Juilut ut polma fleriUt. 

mtatt tmén naBiiniu. fw, &!«•_ Da>Ji 

I,'. Slcvl codrut Dbonl m<rt>lpllcdbltwe. 

I IWa<l CilH*flMl MtiiTiii Mi uulhla iMnat, Ul(n»>»*M (JM. la M B * -

StatMf-^ii ^A toe T i > T * ^ ni'r«i i4a4wi(n fU,a>4 U V n - y - y M Ú i f(«-«aV4i U a - > * , i n « •«• ^ , t i*nr 

U l i ^ M , « - * i « f » y a á a ^í• •ú. ,» . i>»lrer V5»,«.i f t r . U - w i » a ^ < ( |»-U<,¿MfOV ^^W S*''*^- i¿ 

Múiko d» Mottén Fioneaic loldalló. LUtra da Franmc Ma»-Abrll. DIbwla d * Salvador Moroffti. 

Amb U i dogudok l lk incUi . 

EdicW talo •) patronal0« do to Parroquia do Senl CrijtAfel da PramlA 1 a <uia dol) "Amlct dol Celsi*' 

;uMoI de t9SÍ. 

Oféntai Cana— -ttealaa»" 

6. Esmentat per G. Lloitipart, «De la nave de la Vii;gen a la Vii;gen de la Nave» 
a Traai v Baza (2), 1973. 
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quética a base de símils marins. Sembla que amb l'ajut d'uns 
mapes fets per ell mateix, mostrava ais parroquians els vai-
xells que navegaven cap al paradís pilotáis amb fermesa per 
Crist; llur proa era la fe, el timó l'obediéncia i les veles l'ener-
gia de 1'ánima. Fins i tot trobava un paper preceptiu per a 
la bomba de les aigües residuals del fons de les bodegues: 
el de l'examen de consciéncia. Aqüestes naus transportaven 
cristians i, albora, valuoses mercaderies: els dons de l'espe-
rit i la gracia santificant. Durant la travessia pero, alguns vai-
xells eren ancal^ats, assaltats peí pecat; d'altres pertanyien 
ais jueus, ais heretges, ais pagans i feien trajéete errat. N'hi 
havia que fms i tot havien de fer front al temporal de l'odi, 
de l'amor camal, de la ira; d'altres en fi, topaven amb els 
escuUs que representaven les males companyies, les persuas-
sions i els exemples que calia costejar amb molta cura si es 
volia evitar el naufragi en una malaurada eternitat.^ 

Es tractava d'un tipus de Uenguatge teologic un xic com-
plex per a determinat auditori. Malgrat aixó, el contingut pas
toral mitjan^ant l'ús d'una terminología familiar incidia de 
pie en les comunitats marineres, que d'altra banda gaudien 
de poca instrucció. 

Del punt de vista cronológic, els goigs mariners mes antics 
daten, a casa nostra, de fináis del xvii. Del 1663 en desta
quen uns: els de la Mare de Déu de la Misericordia de Canet 
de Mar, estampats a Girona per Jeroni Palol i amb text d'«un 
Fill de dita Vila», qui, amb allusió marinera en una de les 
cobles, es mantindrá encara vigent en successives impres-
sions al llarg d'un segle. 

Es evident que en les invocacions gogístiques del xvii 
fígurin, al costat deis anhels de la gent de mar, les referén-
cies al malson de la piratería barberesca. Així, no ens ha de 
sobtar gens llegir cobles com aqüestes: 

Victorias an de alcatifar 
deis Moros, y deis Pagans, 
y tots los seus navegants 
ab bonanza en la Mar 

pertanyents ais Goigs de Sant Desiderí martyr, del qual te 
lo sagrat eos la vila de Mataro (Barcelona, Joan Jolis est., 
1688), o bé: 

* * * 

;¿-'.:$.v43pa3r?!;jff-v3s^Y» '̂y¿i3r.i£r¿g!r'=$?^ 

G O I G S 
LLAOR DE L'APÓSTOL SANT PERE 

PATRÓ DE LA VILA D'EL MASNOU 

Om U *oatra poblada 

VcMín pktrU floiioM 
fou BctMJda. pobU bebrcu. 
Ttiev vida IreballoMi 
kl CMUC de Moi Andreu. 
en petou- «mb cf &Ul 
en peliU caibarc>ci¿. 

CoafciMnt U V M U « fe 
a Jcaúe. fiU de IMu «lu, 
.V4e ka d x u del od — dl|u¿ 
• le* maiu tenpra tcnhi, 
per fer -vcwits voluniat 
cooi el atit luprem cenwr*. 

Slfuw.. . 

Per no havcr de VAt mt'njí , 
d Senjror lu va eacotUr 
per tenlr-voa da companjr 
a I l ion de CcttemaoL. 
ha vea ( Ja presencial -
Ant ka tUi ic t d d Tabor. 

Enmii del major ireball. 
voitrc Maire p m i flefircu: 
raes dcsprta de CADUT d (all. 
una culpa greu borrtmi : 
I el* ulli voaUea h u plorat 

x-l 

Aquí 10U uf « 
aiDb profunda drvocid 

I amb amor loit praciíquem 
votir* culie, «aai Fatrú; 
pulí de IMu icnl e*tima(, 
cni (areu d'lmercntof. 

NIMU« vila amb fran anhd 
u« venen per PairA 
1 amb «1« ulla a)c*U kl cd 
ui dcokana pn>tec^6: 

de rSaftMa b M Paalor: 

de la BM 

Mt«ku UBII UIDM 4 

Dcwa, «ul bmlQ Patra Apotlolo luo, i 
m d b l i i ü : cnncnda ui, inianeaslonla «áiu i 
I n u i l la Meada aMOilenun. • S- Anen. 

V- El mpcr hanc peiram *cdi6c«bo ^ " ' ' " ' " - ncMR. 

O R E M U S 
atla davibua npd CMleaila. U|iadl alque lolvcadl pontlIlckMi 
lUo, a peocaiont» noatRxum DoJbua UbcrctBur: Oul vtvli ct 

¡ ^ • • • • • • • { • • • • • ( • • • • • • • • • • • • • • • M t M t M C B a l B B t M t B a t M t B a t B i r t a a t B S 

També l'enemich Corsarí 
En aquest Mar atrevit 
Ha quedat del tot rendit 
Devant vostre Santuari 
Temerá á vostra presencia 

extreta aquesta darrera deis Goigs en alabanza deis quatre 
gloriosos Martyrs deis quals las Santas Reliquias se vene
ran en la Iglesia de Sant Joan de la Parroquia dita Vilassar 
de Baix, ó de Mar (Barcelona, Joan Nadal est., 1781). 

Al segle XVIII el nombre d'exemplars augmenta conside-
rablement, així com també l'alternanfa de textos en Uengua 
castellana. Parallelament a les demandes d'ajut en llurs tran-
gols, els mariners hi expressen gradualment supliques de caire 
espiritual en previsió d'una travessia al mes enllá: 

Quando los mares saleamos 
dadnos vientos placenteros 
prosperad á marineros, 
y á quantos os invocamos: 
Macednos propicio el Cielo, 
V el Mar no nos trate airado. * 

El Uenguatge emprat va prenent un to mes cuite, i fins 
i tot ens trobem amb Tus de termes illustrats manllevats a 
la mitología clássica propis de la moda d'aleshores. És for-
?a curios que ens topem, per exemple, amb una copla on 
llegim: 

De Piloto en mar desecha 
Vbs servís al Marinero, 
contra el Argelino fiero 
soys trabuco, alfange, flecha: 
Figuráis assí en verdad 
un Proteo soberano.'^ 

7. Cabantous, A., Le del dans la mer, Fayard Ed., fórís 1990. 

8. Gows en alabanza de San Plácido mártir, Protector de la Real Villa de Cam-
brils (R. Compte ed., Reus s/d). 

9. Gozos en alabanza de San Feliciano martyr, cuyo cuerpo se venera en el con
vento de los P.P. Capuchinos de la Ciudad de Matará (Bernardo Pía est., Matará s/d). 
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El to agressiu del text que ja té un antecedent ampullós 

en la copla descriptiva de l'estat de la mar (Brame el mar con 
furia loca /dispare con rabia suma, /sus cañones de espu
ma /[...]) carrega les tintes al pobre sant amb un to bellige-
rant fent finalment allusió a una divinitat tutelar del panteó 
mariner grec. 

Per un mateix estil és el següent exemple que diu: 

Soys Divino Palinuro 
para el Pobre, que navega, 
pues con vuestra ayuda llega, 
de cualquier viage seguro: 
Neptuno Sagrado os rinden 
las aguas veneración.'° 

En aquest cas, son dues les referéncies mitologiques. La 
primera, assimilant el titular deis goigs, en aquest cas el Crist 
de Lepant, al mes hábil deis pilots de la flota d'Enees. La 
segona, revestint d'atributs cristians el fill de Cronos en versió 
Ilatina. No sempre, els autors de goigs atorguen al tridentí-
fer barbut connotacions salvífíques. En el cas deis Goigs de 
Nuestra Señora de Misericordia de Vinarós (Valencia, Llib. 
Martí, s/d) s'esdevé tot el contrari: 

si Neptuno nos aterra 
sois piadosa valedora, 
sois, Virgen, la que destierra 
las borrascas, bella Aurora. 

Com veiem, n'hi ha per a tots els gustos. 
Les allusions a la mitologia clássica son, com déiem, mes 

habituáis en el xviii. Tant ais textos com a les illustracions. 
L'autor deis goigs de Santa Madrona (ed. Joan Piferrer, 1745) 
no té cap incovenient a assimilar la santa amb una amazona 
i atribuir-li les qualitats d'una nimfa Iligada al cicle de les 
estacions i la fecunditat de la térra: Pomona. Així podem 
Uegir: 

Gran defensa en tal Patrona 
logra Espanya, y Principat, 
mes Iliberal que Pomona, 
nos dau pluja en sequedats; 
libren grans felicitáis 
Donselles en vostre amor; 
oiu Divina Madrona [...] 

D'altra banda, el repertori lexicografic es va ampliant pau-
latinament amb l'üs de metafores. El sant invocat esdevé ales-
hores «ancora y Port», «estrella de Mar», «Ull i estela matu
tina», «llum serena», «estrella del Nort», «Fardel navegant», 
entre d'altres epítets ja d'ús mes habitual. 

Des del segle xix fíns ben bé els nostres dies, els textos 
perduren en gran nombre. Variacions sobre un esquema ori
ginal serán freqüents i observarem a partir d'aquest període 
la ressenya explícita deis autors deis textos. Els uns feran revi-
sions deis vells i d'altres crearan nous models mes d'acord 
amb la mentalitat del temps present. 

El que encara es troba en algún exemplar del xviii és la 
variant métrica de la «codolada»." Una presencia escadus-
sera que ja no es repetirá en el segle següent on el nombre 

10. Gozos que se cantan, a la prodigiosa imagen del Santo Christo que se vene
ra en la Yglesia Cathedral de Barcelona (P. Escuder est., Barcelona s/d). 

11. Comas, A., Historia de la Literatura Catalana, vol. IV, cap. V, Barcelona 
1964-1972. 

de goigs creixera de forma considerable. Aquesta antiga tra-
dició estilística l'hem trobada ais Goigs de la Verge y Mártir 
Santa Reparada que se cantan en lo Convent de Mínims de 
la Vi la de Bagur (J. Foms est., Barcelona), invocada molt 
sovint pels f)escadors de corall, i també ais Goigs de Nostra 
Senyora de Bellula que se cantan en la sua Capella (Joan 
Jolis est., Barcelona) i que si bé no es tracta implícitament 
d'una patrona marinera, el text en fa clara referencia: 

Marfou, y port que assegura 
gran ventura 
al Mon tempestáis, y guerra 
Mar que tots los mals desterra 
la fretura, 
hils perills de mar, y térra: 
Ull, i Estela Matutina 
á qui se inclina 
y vostre favor implora, &C 

El canvi mental que esmentávem suara, afectará óbvia-
ment els motius de les supliques que els fidels elevaran a llurs 
patrons. Va quedant en segon terme la sol-licitud de suport 
espiritual i anirá prenent protagonisme la de caire material. 
Davant la precaria existencia, el fidel prova de sincerar-se 
amb la divinitat i no s'arronsa per demanar-li entre dents l'aju-
da necessária per arreplegar la miseria de quatre p)eixos. 
I aquest sí que és un fet que trobem no solament en els tex
tos de goigs mariners sino també en els de patrons de la page-
sia. Algunes cobles fins i tot aprofiten l'avinentesa per posar 
pesca i collites en el mateix cove d'esperanga. 
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A la comarca de l'Alt Empordá, els goigs de santa Elena 

son prou eloqüents quan diuen: 

Desde la vostre Capella 
mirau tots los Pescadors, 
Junt ab beneyt sant Pere 
siaulos Intercessors 
que traguen peix abundant 
perqué siau mes honrada. '̂  

Amb termes afins, els pescadors del Maresme invocaven, 
entre d'altres, a santa Victoria: 

Ja que set Donas pescáu 
del Baptisme ab los filats, 
los Pescadors affectats 
tingan pesquera fassau; 
Perqué de tots fastejada 
siau ab major amor. '-̂  

Al Tarragonés fan extensiu el prec, com déiem, a tota 
mena de plagues: 

Logra el Malalt la salut, 
la bonanza el Navegant, 
lo Pagés pluja abundant 
si á vostra Capella acut. ''* 

De la mateixa manera que parlávem del manteniment 
d'uns textos-patró al llarg deis anys, trobem també uns gra-
vats que esdevindran clixés per a una determinada advoca
do. I no solament marinera, encara que originalment ho sigui, 
sino que ŝ aprofita indiscriminadament. Per exemple, la icona 
de la santa amb la palma del martiri i el vaixell solcant les 
aigües com a teló de fons el trobem tant a santa Cristina o 
santa Victoria com a santa Afra de Ginestar, santa Fe, santa 
Magdalena o santa Brígida. I trobem el mateix cas en la versió 
masculina d'aquest tema iconográfic, llevat del veler: ocor-
re amb sant Julia, sant Menna, sant Simforiá o sant Urbá, 
entre molts d'altres. 

En el cas de bisbes santificats, tret de sant Elm que por
ta el vaixell característic, trobem un estereotip que tant ser-

12. Goigs en alabansa de la gloriosa emperalris Santa Elena venerada en la 
capella de Santa Creu, situada en la Muntanya de Sant Pere de Rodas, tenne de 
la Selva de Mar (J. Bró est., Girona s/d). 

13. Goigs en alabansa de Sta. Victoria niartyr, ques cantan en la Yglesia de Sant 
Pol de Mar, Bisbat de Gerona, en la qual des del mes de Maig de 1730 se veneran 
sas Sagradas é Insignias Reliquias (J. Suria est., Barcelona s/d). 

Es interessant remarcar la importancia deis textos que encapíalen alguns goigs. 
Pe! que son com a font d'informació, ja que en ocasions desvetllen dubtes entom 
d'alguna dada concreta i en d'altres reafirmen suposicions fins aleshores per contrastar. 

14. Goigs en alabansa de Ntra. Senyora de Lorito, venerada en la sua ermita 
situada en lo Terme de la ciutat de Tarragona (Joseph Barber est., Taragona 1750). 
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veix per a sant Magí, sant Nicolau, sant Oleguer o sant Paciá, 
com per a sant Palladi o sant Víctor. El fet tal vegada mes 
curios és que les melodies estampades al dors deis goigs del 
panteó mariner son gairebé inexistents tot i ser un element 
d'incorporació tardana. Els exemplars en els quals s'ha man-
tingut la transcripció musical son relativament modems —del 
nostre segle—, i mes si tenim present que 1'origen deis goigs 
era el de ser cantat. 

La tradició del goig cantat és cada cop mes excepcional 
i la conservado de la práctica és gairebé tasca d'investigadors. 

Avui dia, les descendents de les besávies que s'aplegaven 
per cantar els goigs es deixen captivar per altres melodies. 
Curiosament amb lletres no gaire allunyades d'aquelles belles 
metafores amarades de simbolisme mariner: «Ensenya'm a 
bailar: sóc una barca sense oceá, una vela sense vent i vull 
algú que em salvi». El cert, pero, és que ara ho cantusseja 
una mossa sensual de veu densa que a sobre ho fa en anglés 
i a ritme de reggae. I és que ben mirat, ni els goigs se sal
ven de la pols del temps que, irreverent, s'abat al seu damunt. 

M Á R I U S A R M E N G O U I SCHUPPISSER 

ILLUSIKACIONS: Origináis cedits peí Museu d'Estampació Textil de 
Premia de Mar, i per la senyora Rosa Hospital. 


